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PUBLICACIONES DEL OIEA RELACIONADAS  
CON LA SEGURIDAD

NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

Con arreglo a lo dispuesto en el artículo III de su Estatuto, el OIEA está autorizado a 
establecer o adoptar normas de seguridad para proteger la salud y reducir al mínimo el peligro 
para la vida y la propiedad, y a proveer a la aplicación de esas normas.

Las publicaciones mediante las cuales el OIEA establece las normas aparecen en la 
Colección de Normas de Seguridad del OIEA. Esta serie de publicaciones abarca la seguridad 
nuclear, radiológica, del transporte y de los desechos, así como la seguridad general (es decir, 
todas esas esferas de la seguridad). Las categorías comprendidas en esta serie son las siguientes: 
Nociones fundamentales de seguridad, Requisitos de seguridad y Guías de seguridad.

Las normas de seguridad llevan un código que corresponde a su ámbito de aplicación: 
seguridad nuclear (NS), seguridad radiológica (RS), seguridad del transporte (TS), seguridad 
de los desechos (WS) y seguridad general (GS).

Para obtener información sobre el programa de normas de seguridad del OIEA puede 
consultarse el sitio del OIEA en Internet:

http://www-ns.iaea.org/standards/
En este sitio se encuentran los textos en inglés de las normas de seguridad publicadas y 

de los proyectos de normas. También figuran los textos de las normas de seguridad publicados 
en árabe, chino, español, francés y ruso, el glosario de seguridad del OIEA y un informe de 
situación relativo a las normas de seguridad que están en proceso de elaboración. Para más 
información se ruega ponerse en contacto con el OIEA, PO Box 100, 1400 Viena (Austria). 

Se invita a los usuarios de las normas de seguridad del OIEA a informar al Organismo 
sobre su experiencia en la aplicación de las normas (por ejemplo, como base de los reglamentos 
nacionales, para exámenes de la seguridad y para cursos de capacitación), con el fin de garantizar 
que sigan satisfaciendo las necesidades de los usuarios. La información puede proporcionarse a 
través del sitio del OIEA en Internet o por correo postal, a la dirección anteriormente señalada, 
o por correo electrónico, a la dirección Official.Mail@iaea.org.

OTRAS PUBLICACIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD

Con arreglo a lo dispuesto en el artículo III y el párrafo C del artículo VIII de su Estatuto, 
el OIEA facilita y fomenta la aplicación de las normas y el intercambio de información 
relacionada con las actividades nucleares pacíficas, y sirve de intermediario para ello entre sus 
Estados Miembros.

Los informes sobre seguridad y protección en las actividades nucleares se publican como 
informes de seguridad, que ofrecen ejemplos prácticos y métodos detallados que se pueden 
utilizar en apoyo de las normas de seguridad.

Otras publicaciones del OIEA relacionadas con la seguridad se publican como informes 
sobre evaluación radiológica, informes del INSAG (Grupo Internacional Asesor en Seguridad 
Nuclear), Informes Técnicos, y documentos TECDOC. El OIEA publica asimismo informes 
sobre accidentes radiológicos, manuales de capacitación y manuales prácticos, así como otras 
obras especiales relacionadas con la seguridad. Las publicaciones relacionadas con la seguridad 
física aparecen en la Colección de Seguridad Física Nuclear del OIEA.
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REQUISITOS DE SEGURIDAD GENERALES
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PRÓLOGO

Mohamed ElBaradei
Director General

El Organismo está autorizado por su Estatuto a establecer normas de 
seguridad para proteger la salud y reducir al mínimo el peligro para la vida y la 
propiedad — normas que el OIEA debe utilizar en sus propias operaciones, y que 
un Estado puede aplicar mediante sus disposiciones de reglamentación de la 
seguridad nuclear y radiológica. Ese amplio conjunto de normas de seguridad 
revisadas periódicamente, junto a la asistencia del OIEA para su aplicación, se ha 
convertido en elemento clave de un régimen de seguridad mundial.

A mediados del decenio de 1990 se inició una importante reorganización del 
programa de normas de seguridad del OIEA, modificándose la estructura del 
comité de supervisión y adoptándose un enfoque sistemático para la actualización 
de todo el conjunto de normas. Las nuevas normas son de gran calidad y reflejan las 
mejores prácticas utilizadas en los Estados Miembros. Con la asistencia del Comité 
sobre Normas de Seguridad, el OIEA está llevando a cabo actividades para 
promover la aceptación y el uso a escala mundial de sus normas de seguridad.

Sin embargo, las normas de seguridad sólo pueden ser eficaces si se aplican 
correctamente en la práctica. Los servicios de seguridad del OIEA, que van desde la 
seguridad técnica, la seguridad operacional y la seguridad radiológica, del 
transporte y de los desechos hasta cuestiones de reglamentación y de cultura de la 
seguridad en las organizaciones — prestan asistencia a los Estados Miembros en la 
aplicación de las normas y la evaluación de su eficacia. Estos servicios de seguridad 
permiten compartir valiosos conocimientos, por lo que sigo exhortando a todos los 
Estados Miembros a que hagan uso de ellos.

La reglamentación de la seguridad nuclear y radiológica es una responsabilidad 
nacional, y son muchos los Estados Miembros que han decidido adoptar las normas 
de seguridad de OIEA para incorporarlas en sus reglamentos nacionales. Para las 
Partes Contratantes en las diversas convenciones internacionales sobre seguridad, las 
normas del OIEA son un medio coherente y fiable de asegurar el eficaz cumplimiento 
de las obligaciones contraídas en virtud de las convenciones. Los encargados del 
diseño, los fabricantes y los explotadores de todo el mundo también aplican las 
normas para mejorar la seguridad nuclear y radiológica en la generación de 
electricidad, la medicina, la industria, la agricultura, la investigación y la educación.

El OIEA asigna gran importancia al permanente problema que significa para 
los usuarios y los reguladores en general garantizar un elevado nivel de seguridad en 
la utilización de los materiales nucleares y las fuentes de radiación en todo el mundo. 
Su continua utilización en beneficio de la  humanidad debe gestionarse de manera 
segura, objetivo a cuyo logro contribuyen las normas de seguridad del OIEA.





NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

ANTECEDENTES

La radiactividad es un fenómeno natural y las fuentes naturales de 
radiación son una característica del medio ambiente. Las radiaciones y las 
sustancias radiactivas tienen muchas aplicaciones beneficiosas, que van desde la 
generación de electricidad hasta los usos en la medicina, la industria y la 
agricultura. Los riesgos asociados a las radiaciones que estas aplicaciones pueden 
entrañar para los trabajadores y la población y para el medio ambiente deben 
evaluarse y, de ser necesario, controlarse.

Para ello es preciso que actividades tales como los usos de la radiación con 
fines médicos, la explotación de instalaciones nucleares, la producción, el 
transporte y la utilización de material radiactivo y la gestión de los desechos 
radiactivos estén sujetas a normas de seguridad.

La reglamentación relativa a la seguridad es una responsabilidad nacional. 
Sin embargo, los riesgos asociados a las radiaciones pueden trascender las 
fronteras nacionales, y la cooperación internacional ayuda a promover y 
aumentar la seguridad en todo el mundo mediante el intercambio de experiencias 
y el mejoramiento de la capacidad para controlar los peligros, prevenir los 
accidentes, responder a las emergencias y mitigar las consecuencias dañinas.

Los Estados tienen una obligación de diligencia, y deben cumplir sus 
compromisos y obligaciones nacionales e internacionales.

Las normas internacionales de seguridad ayudan a los Estados a cumplir 
sus obligaciones dimanantes de los principios generales del derecho 
internacional, como las que se relacionan con la protección del medio ambiente. 
Las normas internacionales de seguridad también promueven y afirman la 
confianza en la seguridad, y facilitan el comercio y los intercambios 
internacionales.

Existe un régimen mundial de seguridad nuclear que es objeto de mejora 
continua. Las normas de seguridad del OIEA, que apoyan la aplicación de 
instrumentos internacionales vinculantes y la creación de infraestructuras 
nacionales de seguridad, son una piedra angular de este régimen mundial. Las 
normas de seguridad del OIEA constituyen un instrumento útil para las partes 
contratantes en la evaluación de su desempeño en virtud de esas convenciones 
internacionales.

LAS NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

Las normas de seguridad del OIEA se basan en el Estatuto de éste, que 
autoriza al OIEA a establecer o adoptar, en consulta y, cuando proceda, en 
colaboración con los órganos competentes de las Naciones Unidas y con los 



organismos especializados interesados, normas de seguridad para proteger la 
salud y reducir al mínimo el peligro para la vida y la propiedad, y proveer a la 
aplicación de estas normas.

Con miras a garantizar la protección de las personas y el medio ambiente 
contra los efectos nocivos de la radiación ionizante, las normas de seguridad del 
OIEA establecen principios fundamentales de seguridad, requisitos y medidas 
para controlar la exposición de las personas a las radiaciones y la emisión de 
materiales radiactivos al medio ambiente, reducir la probabilidad de sucesos que 
puedan dar lugar a una pérdida de control sobre el núcleo de un reactor nuclear, 
una reacción nuclear en cadena, una fuente radiactiva o cualquier otra fuente de 
radiación, y mitigar las consecuencias de esos sucesos si se producen. Las 
normas se aplican a instalaciones y actividades que dan lugar a riesgos 
radiológicos, comprendidas las instalaciones nucleares, el uso de la radiación y 
de las fuentes radiactivas, el transporte de materiales radiactivos y la gestión de 
los desechos radiactivos.

Las medidas de seguridad tecnológica y las medidas de seguridad física1

tienen en común la finalidad de proteger la vida y la salud humanas y el medio 
ambiente. Las medidas de seguridad tecnológica y de seguridad física deben 
diseñarse y aplicarse en forma integrada, de modo que las medidas de seguridad 
física no comprometan la seguridad tecnológica y las medidas de seguridad 
tecnológica no comprometan la seguridad física.

Las normas de seguridad del OIEA reflejan un consenso internacional con 
respecto a lo que constituye un alto grado de seguridad para proteger a la 
población y el medio ambiente contra los efectos nocivos de la radiación 
ionizante. Las normas se publican en la Colección de Normas de Seguridad del 
OIEA, que comprende tres categorías (véase la Fig. 1).  

Nociones Fundamentales de Seguridad

Las Nociones Fundamentales de Seguridad presentan los objetivos y 
principios fundamentales de protección y seguridad, y constituyen la base de los 
requisitos de seguridad.

Requisitos de Seguridad

Un conjunto integrado y coherente de requisitos de seguridad establece los 
requisitos que se han de cumplir para garantizar la protección de las personas y el 
medio ambiente, tanto en el presente como en el futuro. Los requisitos se rigen por 
los objetivos y principios de las Nociones Fundamentales de Seguridad. Si los 

1  Véanse también las publicaciones de la Colección de Seguridad Física Nuclear del 
OIEA.



requisitos no se cumplen, deben adoptarse medidas para alcanzar o restablecer el 
grado de seguridad requerido. El formato y el estilo de los requisitos facilitan su 
uso para establecer, de forma armonizada, un marco nacional de reglamentación. 
En los requisitos de seguridad se emplean formas verbales imperativas, junto con 
las condiciones conexas que deben cumplirse. Muchos de los requisitos no se 
dirigen a una parte en particular, lo que significa que incumbe cumplirlos a las 
partes que corresponda.

Guías de seguridad

Las guías de seguridad ofrecen recomendaciones y orientación sobre cómo 
cumplir los requisitos de seguridad, lo que indica un consenso internacional en el 
sentido de que es necesario adoptar las medidas recomendadas (u otras medidas 
equivalentes). Las guías de seguridad contienen ejemplos de buenas prácticas 
internacionales y dan cuenta cada vez más de las mejores prácticas que existen 
para ayudar a los usuarios que tratan de alcanzar altos grados de seguridad. En la 
formulación de las recomendaciones de las guías de seguridad se emplean formas 
verbales condicionales. 

Parte 1.  Marco gubernamental, jurídico

y regulador de la seguridad

Parte 2.  Liderazgo y gestión en 

relación con la seguridad

Parte 3.  Protección radiológica y

seguridad de las fuentes de radiación

Parte 4.  Evaluación de la seguridad de

las instalaciones y actividades

Parte 5.  Gestión previa a la disposición 

final de desechos radiactivos

Parte 6.  Clausura y cesación de 

actividades

Parte 7.  Preparación y respuesta en 

caso de emergencia

1.  Evaluación del emplazamiento de

instalaciones nucleares

2.  Seguridad de las centrales nucleares

2.1.  Diseño y construcción

2.2.  Puesta en servicio y explotación

3.  Seguridad de los reactores de investigación

4.  Seguridad de las instalaciones del

ciclo del combustible nuclear

5.  Seguridad de las instalaciones de

disposición final de desechos radiactivos

6.  Transporte seguro de materiales

radiactivos

Requisitos de seguridad generales Requisitos de seguridad específicos

Nociones Fundamentales de Seguridad
Principios fundamentales de seguridad

Colección de guías de seguridad

FIG.1. Estructura a largo plazo de la Colección de Normas de Seguridad del OIEA.



APLICACIÓN DE LAS NORMAS DE SEGURIDAD DEL OIEA

Los principales usuarios de las normas de seguridad en los Estados 
Miembros del OIEA son órganos reguladores y otras autoridades nacionales 
competentes. También hacen uso de las normas de seguridad del OIEA 
organizaciones copatrocinadoras y muchas organizaciones que diseñan, 
construyen y explotan instalaciones nucleares, así como organizaciones en las 
que se usan radiaciones o fuentes radiactivas.

Las normas de seguridad del OIEA se aplican, según el caso, a lo largo de 
toda la vida útil de todas las instalaciones y actividades –existentes y nuevas– 
que tienen fines pacíficos, y a las medidas protectoras destinadas a reducir los 
riesgos existentes en relación con las radiaciones. Los Estados también pueden 
usarlas como referencia para sus reglamentos nacionales relativos a instalaciones 
y actividades.

De conformidad con el Estatuto del OIEA, las normas de seguridad tienen 
carácter vinculante para el OIEA en relación con sus propias operaciones, así 
como para los Estados en relación con las operaciones realizadas con asistencia 
del OIEA.

Las normas de seguridad del OIEA también constituyen la base de los 
servicios de examen de la seguridad que éste brinda; el OIEA recurre a esos 
servicios en apoyo de la creación de capacidad, incluida la elaboración de planes 
de enseñanza y la creación de cursos de capacitación.

Los convenios internacionales contienen requisitos similares a los que 
figuran en las normas de seguridad del OIEA, y tienen carácter vinculante para 
las partes contratantes. Las normas de seguridad del OIEA, complementadas por 
convenios internacionales, normas de la industria y requisitos nacionales 
detallados, forman una base coherente para la protección de las personas y el 
medio ambiente. Existen también algunos aspectos de la seguridad especiales 
que se deben evaluar a nivel nacional. Por ejemplo, muchas de las normas de 
seguridad del OIEA, en particular las que tratan aspectos relativos a la seguridad 
en la planificación o el diseño, se conciben con el fin de aplicarlas principalmente 
a nuevas instalaciones y actividades. Es posible que algunas instalaciones 
existentes construidas conforme a normas anteriores no cumplan plenamente los 
requisitos especificados en las normas de seguridad del OIEA. Corresponde a 
cada Estado decidir el modo en que deberán aplicarse las normas de seguridad 
del OIEA a esas instalaciones.

Las consideraciones científicas en las que descansan las normas de 
seguridad del OIEA proporcionan una base objetiva para la adopción de 
decisiones acerca de la seguridad; sin embargo, las instancias decisorias deben 
también formarse opiniones fundamentadas y determinar la mejor manera de 
equilibrar los beneficios de una medida o actividad con los riesgos asociados a 
las radiaciones y cualquier otro efecto perjudicial a que pueda dar lugar esa 
medida o actividad.



PROCESO DE ELABORACIÓN DE LAS NORMAS DE SEGURIDAD DEL 
OIEA

En la elaboración y el examen de las normas de seguridad participan la 
Secretaría del OIEA y cuatro comités de normas de seguridad que se ocupan de 
la seguridad nuclear (NUSSC), la seguridad radiológica (RASSC), la seguridad 
de los desechos radiactivos (WASSC) y el transporte seguro de materiales 
radiactivos (TRANSSC), así como la Comisión sobre Normas de Seguridad 
(CSS), que supervisa el programa de normas de seguridad del OIEA (véase la 
Fig. 2).    

Todos los Estados Miembros del OIEA pueden designar expertos para que 
participen en los comités de normas de seguridad y formular observaciones sobre 
los proyectos de norma. Los miembros de la Comisión sobre Normas de 
Seguridad son designados por el Director General y figuran entre ellos altos 

Secretaría y consultores: 

elaboración de nuevas normas 

de seguridad o revisión de las 

existentes

Proyecto

Apoyo 

de la CSS

Proyecto final

Examen a cargo 

de los comités 

sobre normas 

de seguridad

Estados Miembros

Observaciones

Proyecto

Esquema y plan de trabajo 

elaborados por la Secretaría, 

examen por los comités sobre 

normas de seguridad y por la CS

FIG. 2. Proceso de elaboración de una nueva norma de seguridad o de revisión de una norma 
existente.



funcionarios gubernamentales encargados del establecimiento de normas 
nacionales. 

Se ha creado un sistema de gestión para los procesos de planificación, 
desarrollo, examen, revisión y establecimiento de normas de seguridad del 
OIEA. Ese sistema articula el mandato del OIEA, la visión relativa a la futura 
aplicación de las normas de seguridad, las políticas y las estrategias, y las 
correspondientes funciones y responsabilidades.

INTERACCIÓN CON OTRAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

En la elaboración de las normas de seguridad del OIEA se tienen en cuenta las 
conclusiones del Comité Científico de las Naciones Unidas para el Estudio de los 
Efectos de las Radiaciones Atómicas (UNSCEAR) y las recomendaciones de 
órganos internacionales de expertos, en particular la Comisión Internacional de 
Protección Radiológica (CIPR). Algunas normas de seguridad se elaboran en 
cooperación con otros órganos del sistema de las Naciones Unidas u otros 
organismos especializados, entre ellos la Organización de las Naciones Unidas para 
la Agricultura y la Alimentación, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente, la Organización Internacional del Trabajo, la Agencia para la Energía 
Nuclear de la OCDE, la Organización Panamericana de la Salud y la Organización 
Mundial de la Salud.

INTERPRETACIÓN DEL TEXTO

Los términos relacionados con la seguridad se interpretarán como se 
definen en el Glosario de seguridad tecnológica del OIEA (véase la dirección 
http://www-ns.iaea.org/downloads/standards/glossary/safety-glossary-
spanish.pdf). En el caso de las Guías de Seguridad, el texto en inglés es la versión 
autorizada.

En la Introducción que figura en la Sección 1 de cada publicación se 
presentan los antecedentes y el contexto de cada norma de la Colección de 
Normas de Seguridad del OIEA, así como sus objetivos, alcance y estructura.

Todo el material para el cual no existe un lugar adecuado en el cuerpo del 
texto (por ejemplo, información de carácter complementario o independiente del 
texto principal, que se incluye en apoyo de declaraciones que figuran en el texto 
principal, o que describe métodos de cálculo, procedimientos o límites y 
condiciones), puede presentarse en apéndices o anexos.

Cuando figuran en la publicación, los apéndices se consideran parte 
integrante de la norma de seguridad. El material que figura en un apéndice tiene 
el mismo valor que el texto principal y el OIEA asume su autoría. Los anexos y 
notas de pie de página del texto principal, en su caso, se utilizan para 
proporcionar ejemplos prácticos o información o explicaciones adicionales. Los 
anexos y notas de pie de página no son parte integrante del texto principal. La 



información publicada por el OIEA en forma de anexos no es necesariamente de 
su autoría; la información que corresponda a otros autores podrá presentarse en 
forma de anexos. La información procedente de otras fuentes, que se presenta en 
los anexos, puede extraerse y adaptarse, según convenga, para que sea de utilidad 
general.
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1. INTRODUCCIÓN

ANTECEDENTES

1.1. Los desechos que contienen radionucleidos, o están contaminados por ellos, 
se derivan de una variedad de actividades en las que se utiliza material radiactivo. 
Estas actividades incluyen la explotación y clausura de instalaciones nucleares y 
las aplicaciones de radionucleidos en la medicina, la industria, la agricultura, la 
investigación y la enseñanza; la rehabilitación de emplazamientos afectados por 
residuos radiactivos derivados de operaciones de diversos tipos o de accidentes; 
y el procesamiento de materias primas portadoras de radionucleidos naturales. 
Las características de estos desechos probablemente exijan que se tengan en 
cuenta aspectos de seguridad radiológica para su gestión en condiciones de 
seguridad. Hace mucho tiempo que se reconoce la importancia de la gestión 
segura de los desechos radiactivos para la protección de la salud humana y del 
medio ambiente, esfera en la que se ha acumulado considerable experiencia.

1.2. En la presente publicación de Requisitos de Seguridad por “gestión previa a 
la disposición final de desechos radiactivos” se entiende todas las etapas de la 
gestión de desechos radiactivos, desde su generación hasta su disposición final, 
incluido su procesamiento (tratamiento previo, tratamiento y 
acondicionamiento), almacenamiento y transporte1.

1.3. Los principios generales de la gestión de desechos radiactivos en 
condiciones de seguridad se han establecido en la publicación de la colección 
Nociones Fundamentales de Seguridad titulada “Principios Fundamentales de 
Seguridad” [2]. La Convención conjunta sobre seguridad en la gestión del 
combustible gastado y sobre seguridad en la gestión de desechos radiactivos 
(Convención conjunta) [3] está en consonancia con los Principios Fundamentales 
de Seguridad [2]. La presente publicación trata sobre la aplicación de estos 
principios a la gestión de desechos radiactivos previa a la disposición final. En los 
párrafos que siguen a continuación se hace una breve descripción del enfoque 
general y de las etapas técnicas de la gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos. En el diseño de instalaciones y la planificación de 

1 La terminología utilizada en la presente publicación se define y explica en el Glosario de 
Seguridad tecnológica del OIEA [1] (http://www-ns.iaea.org/downloads/standards/glossary/safety-
glossary-spanish.pdf).
1



actividades que pueden generar desechos radiactivos deben aplicarse medidas 
para prevenir o limitar la generación de desechos radiactivos. Los desechos 
radiactivos pueden quedar dispensados del control reglamentario si cumplen los 
criterios de dispensa y los efluentes producidos durante las operaciones pueden 
ser descargados si así lo autoriza el órgano regulador. La reutilización y el 
reciclado de los materiales a veces se llevan a cabo como medio de reducir al 
mínimo el volumen de desechos radiactivos procedentes de una actividad o 
instalación. Los desechos radiactivos restantes que no son dispensados, 
descargados o reutilizados deben gestionarse con seguridad durante toda su vida 
y, por lo tanto, es preciso establecer una política y estrategia nacionales para la 
gestión segura de los desechos radiactivos [3].

1.4. El procesamiento de los desechos radiactivos incluye su tratamiento previo, 
tratamiento y acondicionamiento y se ha concebido fundamentalmente para 
producir una forma de desechos que sea compatible con la opción de disposición 
final seleccionada o prevista. Los desechos radiactivos también se manipularán y 
podrán almacenarse entre las etapas básicas de su gestión y en el curso de esas 
etapas, y también tendrán que acondicionarse en una forma adecuada para su 
manipulación, almacenamiento y transporte.

1.5. Tal vez no todas las etapas de procesamiento sean necesarias para algunos 
tipos de desechos radiactivos en particular. El tipo de procesamiento necesario 
dependerá del tipo concreto de desechos, su forma y características, y el enfoque 
global relacionado con su gestión, incluido el aspecto de la generación de 
desechos secundarios. Cuando proceda, los materiales de desecho resultantes del 
procesamiento podrán ser reutilizados o reciclados, o dispensados del control 
reglamentario de conformidad con el reglamento establecido.

1.6. Los desechos radiactivos se preparan para su disposición final con los 
medios descritos en el párrafo 1.4. Con todo, en muchos casos no se dispone de 
instalaciones de disposición final y quizás sea necesario almacenarlos por 
períodos prolongados hasta que se disponga de instalaciones de disposición final.

1.7. En la gestión previa a la disposición final de los desechos hay varias 
exigencias posiblemente contradictorias que deben ser analizadas a fondo para 
determinar la solución integrada óptima. Los aspectos que deben tenerse en 
cuenta son, entre otros: el equilibrio de las exposiciones de los trabajadores y/o 
las de los miembros del público, las consecuencias en cuanto a los riesgos a corto 
y largo plazos de las distintas estrategias de gestión de desechos, las opciones 
tecnológicas disponibles y los costos.
2



1.8. Para seleccionar el tipo más adecuado de tratamiento previo, tratamiento y 
acondicionamiento de los desechos radiactivos cuando no existen instalaciones 
de disposición final, es necesario considerar las probables opciones de 
disposición final. Es preciso analizar la interdependencia y los posibles conflictos 
entre las exigencias operacionales de cada una de las diversas etapas de la gestión 
de desechos y asegurar al mismo tiempo que los desechos estén contenidos y 
almacenados en condiciones pasivas y seguras. Si se quiere alcanzar un equilibrio 
entre la elección de una determinada opción y el mantenimiento de la flexibilidad 
habrá que evitar exigencias contradictorias que puedan poner en peligro la 
seguridad [2].

1.9. La presente publicación sustituye las partes del Vol. No WS-R-2 de la 
Colección de Normas de Seguridad del OIEA, “Gestión previa a la disposición 
final de desechos radiactivos, incluida la clausura”, relacionadas con los 
requisitos para la gestión previa a la disposición final de los desechos 
radiactivos. La referencia [4] sustituye las partes del Vol. No WS-R-2 de la 
Colección de Normas de Seguridad del OIEA relativas a la clausura de las 
instalaciones.

OBJETIVO

1.10. El objetivo de la presente publicación de Requisitos de Seguridad es 
establecer, en función de los principios enunciados en la referencia [2], los 
requisitos que deben cumplirse en la gestión previa a la disposición final de los 
desechos radiactivos. La presente publicación abarca requisitos que van 
numerados y en letra negrita, expresados mediante formas verbales futuras con 
valor imperativo, así como otras consideraciones sobre condiciones conexas que 
también deben cumplirse, expresadas de otra forma.

1.11. En esta publicación se establecen los objetivos, criterios y requisitos para la 
protección de la salud humana y el medio ambiente aplicables al emplazamiento, 
el diseño, la construcción, la puesta en servicio, la explotación y la parada de las 
instalaciones para la gestión previa a la disposición final de los desechos 
radiactivos, así como las condiciones que deben satisfacerse con miras a 
garantizar la seguridad de esas instalaciones y actividades.
3



AMBITO DE APLICACIÓN

1.12. Esta publicación de Requisitos de Seguridad se aplica a la gestión previa a 
la disposición final de desechos radiactivos de todo tipo y abarca todas las etapas 
de su gestión, desde su generación hasta su disposición final, incluido su 
procesamiento (tratamiento previo, tratamiento y acondicionamiento), 
almacenamiento y transporte. Estos desechos pueden proceder de la puesta en 
servicio, la explotación y la clausura de las instalaciones nucleares, el uso de 
radionucleidos en la medicina, la industria, la agricultura, la investigación y la 
enseñanza, el procesamiento de materiales que contienen radionucleidos 
naturales, y la rehabilitación de zonas contaminadas. 

1.13. En esta publicación se establecen los requisitos de seguridad aplicables a 
todas las instalaciones y actividades relacionadas con la gestión de desechos 
radiactivos antes de la disposición final. 

1.14. Aunque no se abordan concretamente los riesgos no radiológicos o 
cuestiones ordinarias asociadas a la higiene industrial y la seguridad, estas 
cuestiones también tienen que ser consideradas por las autoridades nacionales 
tanto por derecho propio como por la medida en que pueden incidir en las 
consecuencias radiológicas.

1.15. En esta publicación de Requisitos de Seguridad no se repiten los requisitos 
de seguridad respecto de la infraestructura jurídica y gubernamental, la 
protección y seguridad radiológicas o la preparación y respuesta en caso de 
emergencia, que se establecen en las publicaciones de Requisitos de Seguridad 
que tratan estos campos de actividad [5 a 7]. En su redacción se ha partido de la 
premisa de que, en general, se adoptarán disposiciones para garantizar el 
cumplimiento de estos requisitos. No obstante, en ella se establecen algunos 
requisitos estipulados en esferas estrechamente relacionadas con estos campos de 
actividad para poner de relieve exigencias que revisten especial importancia para 
la seguridad de instalaciones y actividades de gestión previa a la disposición final 
de desechos radiactivos.

1.16. Esta publicación tiene como objetivo fundamental abordar situaciones 
complejas que se suelen encontrar en instalaciones para la gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos procedentes del ciclo del combustible 
nuclear. Con todo, el órgano regulador debe considerar la adopción de un enfoque 
graduado respecto de la aplicación de los requisitos para la gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos, según los peligros, la complejidad de 
4



las instalaciones y actividades y las características de los desechos, y tendrá que 
aplicar los requisitos según sea necesario y apropiado. 

1.17. La gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos puede tener 
lugar en instalaciones independientes específicas para la gestión de desechos o en 
instalaciones de mayor envergadura administradas para esos fines, como 
centrales nucleares o plantas de reprocesamiento de combustible gastado. En esta 
publicación el término “instalación” se utiliza en relación con estas dos 
posibilidades.

ESTRUCTURA

1.18. La protección de la salud humana y el medio ambiente se analiza en la 
sección 2 de la presente publicación. En la sección 3 se establecen los requisitos 
para las responsabilidades asociadas con la gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos. Los requisitos para los principales enfoques de la gestión 
previa a la disposición final de desechos radiactivos y los elementos que la 
componen se establecen en la sección 4. En la sección 5 se establecen requisitos 
para el desarrollo y explotación seguros de instalaciones de gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos y la ejecución de las actividades en 
condiciones de seguridad. En el anexo se examina la compatibilidad de los 
requisitos de seguridad establecidos en la presente publicación con los Principios 
Fundamentales de Seguridad [2]. 

2. PROTECCIÓN DE LA SALUD HUMANA
Y EL MEDIO AMBIENTE

GESTIÓN DE DESECHOS RADIACTIVOS

2.1. El objetivo de seguridad y los Principios Fundamentales de Seguridad 
establecidos en la referencia [2] son aplicables a todas las instalaciones y 
actividades en que se generan o gestionan desechos radiactivos, y durante toda la 
vida de las instalaciones, incluida la planificación, el emplazamiento, el diseño, la 
fabricación, la construcción, la puesta en servicio, la explotación, la parada y la 
clausura. En ello se incluyen las actividades conexas de transporte de material 
radiactivo y de gestión de desechos radiactivos. 
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2.2. Las opciones principales para la gestión de desechos radiactivos se 
presentan en el párrafo 4.1. Para cumplir el objetivo de seguridad, al considerar 
las opciones para la gestión de desechos radiactivos, hay que prestar debida 
atención a la protección de los trabajadores, el público (incluidas las generaciones 
futuras) y el medio ambiente. 

2.3. En la referencia [8] se exige al órgano regulador y el explotador que 
establezcan un sistema de gestión en que se tengan en cuenta los requisitos de 
seguridad tecnológica, salud, medio ambiente, seguridad física, calidad y 
economía de manera integrada. Un componente clave de ese sistema en las 
organizaciones es la existencia de una sólida cultura de la seguridad. 

2.4. En el control de los peligros radiológicos y no radiológicos asociados con 
los desechos radiactivos, también deben considerarse los aspectos siguientes: las 
cuestiones ordinarias de salud y seguridad, los riesgos de radiación que pueden 
trascender las fronteras nacionales, y los posibles impactos y cargas en las 
generaciones futuras derivados de largos períodos de almacenamiento de los 
desechos radiactivos [6].

PROTECCIÓN RADIOLÓGICA

2.5. Los aspectos de protección radiológica se rigen por los principios de 
justificación de una práctica, optimización de la protección y limitación de la 
dosis individual y el riesgo [2, 6, 9 a 11]. En el contexto de las recomendaciones 
de la Comisión Internacional de Protección Radiológica (CIPR) [9] y las Normas 
básicas internacionales de seguridad para la protección contra la radiación 
ionizante y para la seguridad de las fuentes de radiación (NBS) [6], la gestión de 
los desechos radiactivos se considera parte de toda la “práctica” que genera los 
desechos, por lo que no requiere otra justificación.

2.6. Los requisitos de protección radiológica deben establecerse a nivel 
nacional, tomando debidamente en consideración las NBS [6]. En particular, las 
NBS exigen la optimización de la protección radiológica de todas las personas 
expuestas como resultado de actividades realizadas en la gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos, teniendo debidamente en cuenta las 
restricciones de dosis, y exigen el mantenimiento de las exposiciones de las 
personas dentro de límites de dosis especificados.
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2.7. En los reglamentos nacionales se estipularán límites de dosis para la 
exposición de los trabajadores y miembros del público en condiciones normales. 
En la Adenda II de las NBS [6] se señalan los valores aceptados 
internacionalmente para estos límites. Además de las disposiciones relativas a la 
protección contra las exposiciones debidas a operaciones normales mencionadas 
en los párrafos anteriores, se deben adoptar disposiciones para la protección 
contra exposiciones potenciales. En las NBS [6] también se establecen requisitos 
de protección contra exposiciones potenciales, que incluyen requisitos técnicos y 
de gestión para evitar que se produzcan incidentes o accidentes y disposiciones 
para mitigar sus consecuencias, en caso de que ocurran.

2.8. En la selección de las opciones para la gestión previa a la disposición final 
de desechos radiactivos se deben tener en cuenta los impactos radiológicos a 
corto y a largo plazos en los trabajadores y los miembros del público; ello se hace, 
por ejemplo, equilibrando las exposiciones actuales resultantes de la dispersión 
de radionucleidos en el medio ambiente y la exposición potencial en el futuro 
derivada de la disposición final de desechos radiactivos [2, 10].

2.9. Las dosis y los riesgos asociados con el transporte de desechos radiactivos 
se deben gestionar en la misma forma que las dosis y los riesgos asociados con el 
transporte de materiales radiactivos. La seguridad del transporte de desechos 
radiactivos se consigue cumpliendo el Reglamento del OIEA para el transporte 
seguro de materiales radiactivos [12].

CONSIDERACIONES AMBIENTALES

2.10. Los requisitos para la protección del medio ambiente asociados con la 
gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos deben ser 
establecidos por los órganos reguladores nacionales competentes, teniendo en 
cuenta todos los posibles impactos ambientales que puedan preverse 
razonablemente [2, 6].
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3. RESPONSABILIDADES ASOCIADAS
CON LA GESTIÓN PREVIA A LA DISPOSICIÓN FINAL

DE DESECHOS RADIACTIVOS

ASPECTOS GENERALES

3.1. La clara asignación de responsabilidades es fundamental para garantizar la 
seguridad en la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos. En 
las normas de seguridad del OIEA [5, 6] se exponen requisitos 
internacionalmente aceptados con respecto a la asignación de esas 
responsabilidades, en particular las del órgano regulador. No obstante, a 
continuación se indican determinadas responsabilidades de las diversas partes 
interesadas de carácter específico para la gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos.

3.2. Los requisitos de seguridad se establecen con vistas a asegurar que se 
logren los objetivos definidos y examinados en la sección 2 y se apliquen los 
principios. Aunque la seguridad es responsabilidad primordial del explotador2, a 
quien se aplican los requisitos en su mayoría, la garantía de la seguridad y el 
fomento de la confianza en la seguridad también exigen la instauración de un 
proceso de reglamentación eficaz dentro de un marco jurídico claramente 
definido [5]. 

3.3. Es posible que la gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos comprenda el traslado de los desechos de un explotador a otro, o que 
los desechos puedan incluso ser procesados en otro Estado. En tales situaciones, 
la continuidad de la responsabilidad por la seguridad es necesaria en todo 
momento hasta el final. En el caso de la transferencia de desechos radiactivos más 
allá de las fronteras nacionales, el artículo 27.1 de la Convención conjunta sobre 
seguridad en la gestión del combustible gastado y sobre seguridad en la gestión 
de desechos radiactivos se aplica a las Partes Contratantes en la Convención 
conjunta [3], y el cumplimiento de lo dispuesto en este artículo se considera una 
buena práctica para todos los Estados. Este artículo guarda relación con la 
necesidad de notificación y consentimiento previos del Estado de destino, la 

2 Se considera que quienes producen desechos radiactivos, incluidas las organizaciones 
que realizan actividades de clausura, y los explotadores de las instalaciones de gestión previa a 
la disposición final de esos desechos se ocupan de la gestión de los desechos radiactivos. En el 
contexto de la presente publicación de Requisitos de Seguridad, se les denominará, en adelante, 
“explotador(es)”.
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necesidad de capacidad administrativa y técnica adecuadas en el Estado de 
destino, y la necesidad de someter el movimiento transfronterizo a través de los 
Estados de tránsito a las obligaciones internacionales pertinentes.

MARCO JURÍDICO, REGLAMENTARIO Y NORMATIVO 

Requisito 1: Marco jurídico y reglamentario 

El gobierno adoptará las disposiciones necesarias para crear un marco 
jurídico y reglamentario nacional apropiado dentro del cual las actividades 
de gestión de desechos radiactivos puedan planificarse y realizarse en 
condiciones de seguridad. Ello incluirá la asignación clara e inequívoca de 
responsabilidades, la búsqueda de recursos financieros y de otro tipo, y el 
establecimiento de funciones de reglamentación independientes. También se 
brindará protección más allá de las fronteras nacionales según proceda y sea 
necesario para los Estados vecinos que puedan verse afectados. (Véase la 
referencia [5]).

3.4. El gobierno debe tener en cuenta, entre otros, los siguientes asuntos:

— El establecimiento de responsabilidades jurídicas, técnicas y financieras 
claramente definidas para las organizaciones que participan en actividades 
de gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos; 

— La creación de un órgano regulador eficaz e independiente al que se 
suministren recursos humanos y financieros suficientes;

— El logro de la continuidad de la responsabilidad en materia de seguridad 
mediante el control reglamentario (p.ej., mediante un sistema de concesión 
de licencias) durante las diversas etapas de la gestión de desechos, incluida 
la transferencia de los desechos;

— La definición y el establecimiento del proceso general de desarrollo, 
explotación y cierre o clausura de las instalaciones, incluidos los requisitos 
jurídicos en cada etapa, el proceso de adopción de decisiones y el proceso 
para la participación de las partes interesadas;

— La necesidad de lograr que se pueda seguir obteniendo la pericia científica 
y técnica requerida para apoyar las funciones de reglamentación 
independientes y otras funciones de examen a nivel nacional.
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Requisito 2: Política y estrategia nacionales sobre la gestión de desechos 
radiactivos

Para garantizar la gestión y el control eficaces de los desechos radiactivos, el 
gobierno velará por que se establezca una política y una estrategia 
nacionales para la gestión de desechos radiactivos. La política y la estrategia 
serán apropiadas para la índole y el volumen de los desechos radiactivos 
presentes en el Estado, indicarán el control reglamentario requerido, y 
tendrán en cuenta los factores sociales de interés. La política y la estrategia 
serán compatibles con los Principios Fundamentales de Seguridad [2] y con 
los instrumentos, convenciones y códigos internacionales que haya ratificado 
el Estado. La política y la estrategia nacionales servirán de base para la 
adopción de decisiones con respecto a la gestión de desechos radiactivos. 
(Véase la referencia [5]).

3.5. La política nacional sobre la gestión de desechos radiactivos debe estipular 
las opciones preferidas para la gestión de desechos radiactivos. También debe 
indicar las prioridades nacionales y los recursos disponibles y debe basarse en el 
conocimiento de los desechos que se van a gestionar (p.ej., conocimiento del 
inventario y de las corrientes de desechos) en la actualidad y en el futuro. 
Además, debe asignar las responsabilidades en relación con diversos aspectos de 
la gestión de desechos radiactivos, entre ellos, el panorama general en materia de 
reglamentación.

3.6. La estrategia nacional para la gestión de desechos radiactivos debe exponer 
las disposiciones destinadas a garantizar la aplicación de la política nacional. 
También debe prever la coordinación de las responsabilidades. Además debe ser 
compatible con otras estrategias afines, como las estrategias relacionadas con la 
seguridad nuclear y la protección radiológica.

Requisito 3: Responsabilidades del órgano regulador

El órgano regulador establecerá los requisitos necesarios para el desarrollo 
de las instalaciones y actividades de gestión de desechos radiactivos y 
estipulará los procedimientos para atender a los requisitos relacionados con 
las diversas etapas del proceso de concesión de licencia. El órgano regulador
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examinará y evaluará la justificación de la seguridad,3 incluida la evaluación 
del impacto ambiental de las instalaciones y actividades de gestión de 
desechos radiactivos que haya elaborado el explotador tanto antes de la 
autorización como periódicamente durante la explotación. El órgano 
regulador dispondrá lo necesario para la expedición, modificación, 
suspensión o revocación de las licencias, con sujeción a las condiciones 
necesarias. El órgano regulador llevará a cabo actividades para verificar que 
el explotador cumple estas condiciones. El órgano regulador adoptará las 
medidas coercitivas que sean necesarias en caso de desviaciones o 
incumplimiento de los requisitos y condiciones. (Véase la referencia [5]).

3.7. Los requisitos generales para la protección de la salud humana y el medio 
ambiente suelen enunciarse en la política nacional y estipularse en la legislación. 
El órgano regulador debe establecer los requisitos reglamentarios específicos 
para la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos en función de 
la política y legislación nacionales y teniendo debidamente en cuenta los 
objetivos y principios consignados en la sección 2. 

3.8. Para facilitar el cumplimiento de los requisitos reglamentarios, el órgano 
regulador debe:

— Proporcionar la orientación necesaria acerca de la interpretación de las 
normas y los requisitos reglamentarios nacionales que toma en 
consideración la complejidad de las operaciones y la magnitud de los 
peligros asociados con la instalación y sus operaciones;

— Fomentar el diálogo entre el explotador y otras partes interesadas y 
participar en el diálogo con ellos; 

— Establecer una definición o clasificación apropiada de los desechos 
radiactivos [13]; 

— Determinar los criterios para la dispensa de los materiales del control 
reglamentario, de conformidad con la política nacional;

— Estipular los procesos utilizados para evaluar la seguridad y examinar las 
aplicaciones y aclarar esos procesos al explotador; 

— Documentar los procedimientos que se espera que sigan los explotadores en 
el proceso de concesión de licencias; 

3  La justificación de la seguridad es un conjunto de argumentos y pruebas en apoyo de 
la seguridad de una instalación o actividad. La justificación de la seguridad normalmente 
incluirá los resultados de una evaluación de la seguridad, así como información (incluso 
pruebas y razonamientos de apoyo) sobre la solidez y fiabilidad de la evaluación de la 
seguridad y las hipótesis formuladas en ella [1].
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— Documentar los procedimientos aplicables a los mecanismos destinados a 
verificar el cumplimiento y la observancia; 

— Crear un mecanismo para difundir a las partes interesadas información 
sobre incidentes importantes para la seguridad; 

— Celebrar acuerdos, cuando proceda, con otros órganos estatales encargados 
de la reglamentación en sectores afines para delinear las esferas de 
responsabilidad o de cooperación;

— Velar por que se preste la debida atención a los peligros no radiológicos 
durante toda la gestión previa a la disposición final de los desechos 
radiactivos.

3.9. El órgano regulador debe desarrollar las actividades necesarias para verificar 
que el explotador cumple los requisitos de seguridad y protección ambiental. Estas 
actividades deben ser sustentadas por un sistema de gestión eficaz, incluido el 
establecimiento y mantenimiento de una sólida cultura de la seguridad [8]. 

3.10. Para desempeñar sus funciones reglamentarias, el órgano regulador podrá, 
según corresponda, realizar investigaciones, adquirir medios de evaluación 
independientes y participar en actividades de cooperación internacional. 

EXPLOTADORES

Requisito 4: Responsabilidades del explotador 

Los explotadores se encargarán de la seguridad de las instalaciones y 
actividades de gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos4. 
El explotador efectuará evaluaciones de seguridad y elaborará una 
justificación de la seguridad, y velará por que se realicen las actividades 
necesarias para el emplazamiento, diseño, construcción, puesta en servicio, 
explotación, parada y clausura en cumplimiento de los requisitos jurídicos y 
reglamentarios.

3.11. Según la complejidad de las operaciones y la magnitud de los peligros 
asociados con la instalación o las actividades de que se trate, el explotador debe 

4 Las Normas básicas de seguridad (NBS) [6] establecen requisitos generales y 
específicos para la asignación de responsabilidades con respecto a la protección de las personas 
contra la exposición a la radiación y para la seguridad de las fuentes de radiación.
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garantizar un nivel adecuado de protección y seguridad por diversos medios, 
entre ellos:

— Demostración de la seguridad mediante la justificación de la seguridad, y 
para una instalación o actividad existente, mediante exámenes de seguridad 
periódicos;

— Demostración de la protección del medio ambiente mediante una 
evaluación de los impactos ambientales;

— Derivación de límites, condiciones y controles operacionales, incluidos 
criterios de aceptación de desechos, para ayudar a garantizar que la 
instalación de gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos 
realice sus operaciones de conformidad con la justificación de la seguridad;

— Preparación y aplicación de procedimientos operacionales adecuados, 
incluida la monitorización; 

— Aplicación de buenas prácticas de ingeniería; 
— Garantía de que el personal esté capacitado y tenga la cualificación y 

competencia necesarias y, en los casos pertinentes, posea la licencia 
requerida del órgano regulador;

— Establecimiento y aplicación del sistema de gestión [8]; 
— Mantenimiento de los registros e informes que exige el órgano regulador, 

entre ellos los necesarios para garantizar la rendición de cuentas y la 
rastreabilidad de los desechos radiactivos en todos los distintos procesos de 
la gestión de desechos radiactivos; 

— Creación y mantenimiento de un mecanismo de suministro y garantía de 
suficientes recursos financieros para dar cumplimiento a sus 
responsabilidades;

— Elaboración de un plan de preparación y respuesta para casos de 
emergencia; 

— Examen de peligros no radiológicos y cuestiones ordinarias de salud y 
seguridad.

3.12. El explotador está obligado a establecer y mantener una sólida cultura de la 
seguridad mediante un sistema de gestión eficaz y una consagración demostrada 
a la seguridad por parte del personal directivo superior [8, 14].

3.13. El explotador está obligado a establecer y mantener planes de preparación y 
respuesta ante emergencias en proporción a los peligros asociados con las 
instalaciones y actividades relacionadas con los desechos radiactivos, y a 
comunicar oportunamente los incidentes importantes para la seguridad al órgano 
regulador y otras partes interesadas, según corresponda [7]. 
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3.14. Cuando proceda, el explotador puede delegar la labor asociada con las 
responsabilidades antes mencionadas a otras organizaciones, pero en él debe 
seguir recayendo la responsabilidad y el control generales.

3.15. El explotador se encarga de aplicar las medidas que garanticen un nivel 
apropiado de seguridad física.

3.16. El explotador se encarga de aplicar los sistemas de gestión a todas las etapas 
y elementos de la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos 
[8, 14].

3.17. El explotador se encarga del establecimiento y aplicación de la estrategia 
global de gestión de los desechos que se generan, y de brindar las garantías 
financieras necesarias, teniendo en cuenta las interdependencias entre todas las 
etapas de la gestión de desechos, las opciones disponibles y la política nacional de 
gestión de desechos radiactivos. 

3.18. La información sobre los cambios de propiedad de los desechos o sobre los 
cambios en las relaciones entre el propietario y el titular de la licencia debe 
hacerse llegar al órgano regulador. 

ENFOQUE INTEGRADO RESPECTO DE LA SEGURIDAD

Requisito 5: Requisitos relativos a las medidas de seguridad física

Se aplicarán medidas que garanticen un enfoque integrado de seguridad 
tecnológica y física en la gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos.

3.19. Cuando se requieran medidas de seguridad física para prevenir el acceso no 
autorizado de personas y la retirada no autorizada de materiales radiactivos, la 
seguridad tecnológica y la seguridad física han de abordarse de manera integrada 
[2, 8, 15].

3.20. El grado de seguridad física debe estar en proporción al nivel de peligro 
radiológico y la naturaleza de los desechos [16]. 
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Requisito 6: Interdependencia 

Se tendrá debidamente en cuenta la interdependencia entre todas las etapas 
de la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos, así como el 
impacto de la opción de disposición final prevista. 

3.21. Debido a la interdependencia entre las diversas etapas de la gestión previa a 
la disposición final de desechos radiactivos, todas las actividades comprendidas 
entre la generación de los desechos radiactivos y su disposición final, incluido su 
procesamiento, han de considerarse como partes de una entidad mayor, y los 
elementos de gestión de cada etapa deben seleccionarse de modo que sean 
compatibles con los de las demás. Ello debe lograrse principalmente mediante 
requisitos y enfoques gubernamentales y reglamentarios. Es particularmente 
importante considerar los criterios de aceptación establecidos para la disposición 
final de los desechos o los criterios previstos para la opción de disposición final 
más probable.

3.22. Además, hay relaciones entre las medidas de la gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos y las operaciones en que se generan los 
desechos o los materiales radiactivos que pueden reciclarse o reutilizarse. Es 
necesario que las personas encargadas de una etapa en particular de la gestión 
previa a la disposición final de desechos radiactivos, o de una operación en que se 
generen desechos, reconozcan debidamente estas interacciones y relaciones para 
que la seguridad y la eficacia de la gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos puedan considerarse de manera integrada. Para ello se 
tendrán en cuenta la definición de las corrientes de desechos, la caracterización de 
los desechos y las consecuencias del transporte y la disposición final de los 
desechos. Hay dos cuestiones en particular que exigen atención: la 
compatibilidad (es decir, adoptar medidas para facilitar otras etapas y evitar que 
se tomen decisiones en una etapa que afecten negativamente a las opciones de 
que se dispone en otra); y la optimización (o sea, evaluar las opciones generales 
para la gestión de desechos tomando en cuenta todas las clases de 
interdependencia). La utilización de información de buena calidad bien tramitada 
resulta fundamental para ambos aspectos.

3.23. Al examinar las posibles opciones para el procesamiento de los desechos, 
hay que tener cuidado de evitar exigencias contradictorias que puedan poner en 
peligro la seguridad. Con un enfoque integrado no procede optimizar una de las 
etapas de la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos si con 
ello se imponen limitaciones importantes en las etapas posteriores o se excluyen 
opciones viables.
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Requisito 7: Sistemas de gestión

Se aplicarán sistemas de gestión para todas las etapas y elementos de la 
gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos.

3.24. Para garantizar la seguridad de las instalaciones de gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos y el cumplimiento de los criterios de 
aceptación de los desechos, han de aplicarse sistemas de gestión al 
emplazamiento, el diseño, la construcción, la explotación, el mantenimiento, la 
parada y la clausura de esas instalaciones y a todos los aspectos del 
procesamiento, la manipulación y el almacenamiento de los desechos. Los 
elementos importantes para el funcionamiento seguro, y que se consideran en el 
sistema de gestión, han de determinarse en función de la justificación de la 
seguridad y de la evaluación de los impactos ambientales [2, 8, 14]. Estas 
actividades deben sustentarse mediante un sistema de gestión eficaz que 
establezca y mantenga una sólida cultura de la seguridad [8, 14].

4. ETAPAS DE LA GESTIÓN PREVIA
A LA DISPOSICIÓN FINAL DE DESECHOS RADIACTIVOS

ASPECTOS GENERALES

4.1. Los enfoques principales adoptados para la gestión previa a la disposición 
final de desechos radiactivos se conocen comúnmente como “retención en espera 
de la desintegración radiactiva”, “concentración y contención” y “dilución y 
dispersión”. La “retención en espera de la desintegración radiactiva” consiste en 
mantener los desechos en almacenamiento hasta que se produzca la reducción de 
actividad deseada por la desintegración de los radionucleidos contenidos en los 
desechos. La “concentración y contención” significa reducir el volumen y 
confinar el contenido de radionucleidos mediante un proceso de 
acondicionamiento para impedir o reducir considerablemente la dispersión en el 
medio ambiente. La “dilución y dispersión” supone la descarga de efluentes en el 
medio ambiente de manera tal que las condiciones y los procesos ambientales 
aseguren que las concentraciones de radionucleidos se reduzcan a niveles en que 
sea aceptable el impacto radiológico del material emitido. 
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4.2. Los enfoques de “retención en espera de la desintegración radiactiva” y de 
“concentración y contención” a menudo entrañan el mantenimiento de los 
desechos en una instalación de almacenamiento o su colocación en una instalación 
de disposición final. En consecuencia, los desechos radiactivos deben procesarse, 
según sea necesario, de manera que se puedan colocar y mantener en condiciones 
de seguridad en una instalación de almacenamiento o disposición final.

4.3. El enfoque de “dilución y dispersión” es una práctica legítima en la gestión 
de desechos radiactivos, pero sólo cuando se realiza dentro de los límites 
autorizados establecidos por el órgano regulador [2].

4.4. Al decidir entre las opciones de gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos han de considerarse varios factores, entre ellos la naturaleza 
y el volumen de los desechos radiactivos, las exposiciones ocupacionales y del 
público, los efectos ambientales y la salud humana, la seguridad y los factores 
sociales y económicos. Con todo, la opción preferida, mientras sea 
razonablemente posible, es concentrar y contener los desechos y aislarlos de la 
biosfera.

4.5. En la gestión previa a la disposición final de los desechos radiactivos, a 
menudo las decisiones tienen que adoptarse en un momento en que no existe una 
instalación de disposición final y se desconocen los criterios de aceptación para la 
disposición final de los desechos. Una situación semejante podría producirse si 
los desechos radiactivos tuvieran que almacenarse durante largos períodos por 
motivos de seguridad o de otra índole. En ambos casos hay que tener en cuenta si, 
para los fines de seguridad, los desechos radiactivos se almacenarán en bruto o si 
se almacenarán tratados o acondicionados. En la adopción de decisiones sobre el 
procesamiento de los desechos deben tenerse en cuenta, en la mayor medida 
posible, las necesidades previstas para las futuras etapas de la gestión de desechos 
radiactivos. 

GENERACIÓN DE DESECHOS RADIACTIVOS 

Requisito 8: Generación y control de desechos radiactivos

Todos los desechos radiactivos se individualizarán y controlarán. La 
generación de desechos radiactivos deberá mantenerse al nivel más bajo 
posible.
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4.6. Antes de la construcción de una instalación, desde la fase de diseño, y 
durante toda la vida útil de la instalación, deben tenerse en cuenta las medidas 
necesarias para controlar la generación de desechos radiactivos, tanto en función 
de su volumen como de su contenido de radiactividad, en la selección de los 
materiales utilizados para su construcción y en el control de los materiales y la 
selección de los procesos, el equipo y los procedimientos empleados a lo largo de 
su explotación y clausura. Las medidas de control suelen aplicarse en el orden 
siguiente: reducir la generación de desechos, reutilizar los elementos con arreglo 
a lo previsto inicialmente, reciclar los materiales y, por último, considerar las 
opciones de disposición final de los materiales como desechos.

4.7. Para mantener el volumen y el contenido radiactivo de los desechos 
producidos en el nivel mínimo posible, deben elaborarse planes minuciosos en 
relación con el emplazamiento, el diseño, la construcción, la puesta en servicio, la 
explotación, la parada y la clausura de las instalaciones en que se generan los 
desechos [2].

4.8. Para mantener al mínimo posible la generación de desechos radiactivos 
debe aplicarse la opción de la reutilización y el reciclado de los materiales, 
siempre que se cumplan los objetivos de protección.

4.9. La descarga autorizada de efluentes y la dispensa de los materiales del 
control reglamentario, luego de algún procesamiento apropiado y/o de un período 
de almacenamiento suficientemente prolongado, junto con la reutilización y el 
reciclado del material, pueden ser un método eficaz para reducir la cantidad de 
desechos radiactivos que necesite un ulterior procesamiento o almacenamiento. 
El explotador debe velar por que estas opciones de gestión, si se aplican, estén en 
conformidad con las condiciones y los criterios establecidos en los reglamentos o 
por el órgano regulador. El órgano regulador también debe asegurarse de que el 
explotador tome debidamente en cuenta los peligros no radiológicos al aplicar 
esas opciones. 

Requisito 9: Caracterización y clasificación de desechos radiactivos 

En las diversas etapas de la gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos los desechos serán caracterizados y clasificados de conformidad 
con los requisitos establecidos o aprobados por el órgano regulador.

4.10. Los desechos radiactivos deben caracterizarse en función de sus 
propiedades físicas, mecánicas, químicas, radiológicas y biológicas. 
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4.11. La caracterización sirve para proporcionar información relativa al control 
del proceso y dar garantías de que los desechos o bultos de desechos cumplirán 
con los criterios de aceptación para el procesamiento, el almacenamiento, el 
transporte y la disposición final. Las características pertinentes de los desechos 
deben registrarse para facilitar su gestión posterior. 

4.12. Los desechos radiactivos pueden clasificarse con fines distintos, y en las 
etapas sucesivas de la gestión de desechos se pueden utilizar diferentes sistemas 
de clasificación. La clasificación más corriente es la que se realiza desde la 
perspectiva de su futura disposición final [13].

PROCESAMIENTO DE DESECHOS RADIACTIVOS

Requisito 10: Procesamiento de desechos radiactivos 

Los materiales radiactivos para los cuales no se prevé ninguna otra 
utilización, y con características que los hacen inconvenientes para descarga 
autorizada, utilización autorizada o dispensa del control reglamentario, se 
procesarán como desechos radiactivos. El procesamiento de desechos 
radiactivos se basará en el examen apropiado de las características de los 
desechos y de las exigencias que imponen las diferentes etapas de su gestión 
(tratamiento previo, tratamiento, acondicionamiento, transporte, 
almacenamiento y disposición final). Los bultos de desechos se diseñarán y 
producirán de modo que los materiales radiactivos queden debidamente 
contenidos durante el funcionamiento normal y en las condiciones de 
accidente que pudieran ocurrir en la manipulación, el almacenamiento, el 
transporte y la disposición final de los desechos.

4.13. El objetivo principal del procesamiento de desechos radiactivos es 
aumentar la seguridad produciendo una forma de desecho, con o sin embalaje, 
que cumpla con los criterios de aceptación para el procesamiento, el transporte, el 
almacenamiento y la disposición final de los desechos en condiciones de 
seguridad. Los desechos deben acondicionarse en una forma segura y pasiva para 
su almacenamiento o disposición final lo antes posible. El procesamiento de los 
desechos radiactivos puede producir efluentes aptos para su descarga autorizada o 
material apto para su uso autorizado o dispensa del control reglamentario.

4.14. Los desechos deben procesarse de manera tal que se garantice la seguridad 
en condiciones normales de funcionamiento, que se adopten medidas para 
impedir que ocurran incidentes o accidentes y que se tomen las disposiciones 
19



necesarias para mitigar las consecuencias en caso de que ocurra un accidente. El 
procesamiento debe ser compatible con el tipo de desechos, la necesidad 
potencial de almacenarlos, la opción de disposición final prevista y los límites, las 
condiciones y los controles establecidos en la justificación de la seguridad y en la 
evaluación de los impactos ambientales.

4.15. Para el procesamiento de desechos radiactivos de distintos tipos se aplican 
varios métodos. Deben examinarse las opciones adecuadas y evaluar la 
conveniencia de su aplicación. Dentro del enfoque general relativo a la gestión 
previa a la disposición final de desechos radiactivos deben tomarse decisiones 
con respecto a la medida en que hay que procesar los desechos, teniendo en 
cuenta las cantidades, la actividad y la naturaleza física y/o química de los 
desechos radiactivos que han de ser tratados, las tecnologías disponibles, la 
capacidad de almacenamiento y la existencia de una instalación de disposición 
final.

4.16. Los desechos radiactivos deben procesarse de manera que la forma de 
desechos resultante pueda almacenarse y recuperarse con seguridad de la 
instalación de almacenamiento hasta su disposición final definitiva. 

4.17. El explotador debe adoptar disposiciones para determinar y evaluar los 
desechos y bultos de desechos que no cumplan las especificaciones y requisitos 
de procesamiento para su manipulación, transporte, almacenamiento o 
disposición final seguros, y para aplicar medidas en relación con esos desechos y 
bultos de desechos.

4.18. Deben tomarse en consideración las consecuencias de las actividades 
relacionadas con los desechos secundarios (tanto radiactivos como no 
radiactivos) creados durante el procesamiento.

ALMACENAMIENTO DE DESECHOS RADIACTIVOS 

Requisito 11: Almacenamiento de desechos radiactivos

Los desechos se almacenarán de modo que puedan ser inspeccionados, 
supervisados, recuperados y conservados en condiciones adecuadas para su 
gestión ulterior. Se tendrá debidamente en cuenta el período de 
almacenamiento previsto, y en la medida posible se aplicarán elementos de 
seguridad pasiva. Para un período prolongado en particular, se adoptarán 
medidas para prevenir la degradación de la contención de los desechos.
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4.19. En el contexto de la gestión de desechos radiactivos, por almacenamiento 
se entiende la colocación temporal de los desechos radiactivos en una 
instalación que disponga de aislamiento y vigilancia adecuados. El 
almacenamiento debe tener lugar entre las etapas básicas de la gestión previa a 
la disposición final de desechos radiactivos y dentro de esas etapas. El 
almacenamiento facilita la etapa posterior de la gestión de desechos radiactivos, 
actúa como factor amortiguador entre las etapas de gestión de desechos y 
dentro de esas etapas; sirve para dar tiempo a la desintegración de los 
radionucleidos antes de su dispensa o descarga autorizada; o se utiliza para 
mantener los desechos generados en situaciones de emergencia a la espera de 
las decisiones sobre su gestión futura.

4.20. El diseño de la instalación de almacenamiento depende del tipo de desechos 
radiactivos, sus características, peligros conexos, inventario radiactivo y período 
de almacenamiento previsto.

4.21. El almacenamiento es, por definición, una medida provisional pero puede 
durar varios decenios. La intención de almacenar los desechos radica en la 
posibilidad de recuperar los desechos para su dispensa, procesamiento o 
disposición final en un momento posterior, o en el caso de los efluentes, para su 
descarga autorizada. 

4.22. En las actividades periódicas de vigilancia, inspección y mantenimiento de 
los desechos y de la instalación de almacenamiento deben tomarse las 
disposiciones necesarias para garantizar su integridad continua. La idoneidad de 
la capacidad de almacenamiento debe examinarse periódicamente, teniendo en 
cuenta la generación de desechos pronosticada, tanto del funcionamiento normal 
como de posibles incidentes, la vida prevista de la instalación de almacenamiento 
y la disponibilidad de opciones de disposición final.

4.23. Cuando se proponga almacenar desechos radiactivos por un período 
prolongado, debe tomarse en consideración la protección de las generaciones 
presentes y futuras de conformidad con los Principios Fundamentales de 
Seguridad (principio 7) [2].
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CRITERIOS DE ACEPTACIÓN DE DESECHOS RADIACTIVOS

Requisito 12: Criterios de aceptación de desechos radiactivos

Los bultos de desechos y los desechos sin embalaje que sean aceptados para 
procesamiento, almacenamiento y/o disposición final estarán en 
conformidad con criterios compatibles con la justificación de la seguridad.

4.24. Deben elaborarse criterios de aceptación de desechos que especifiquen las 
características radiológicas, mecánicas, físicas, químicas y biológicas de los 
bultos de desechos y los desechos sin embalaje que vayan a ser procesados, 
almacenados o sometidos a disposición final; por ejemplo, su contenido de 
radionucleidos o límites de actividad, su producción de calor y las propiedades de 
la forma de desechos y el embalaje. 

4.25. La adhesión a los criterios de aceptación de desechos es esencial para la 
manipulación y almacenamiento seguros de los bultos de desechos y los desechos 
sin embalaje durante la operación normal, para la seguridad en posibles 
condiciones de accidente y para la seguridad a largo plazo de la disposición final 
posterior de los desechos. 

4.26. Los procedimientos de los explotadores para la recepción de los desechos 
deben contener disposiciones para la gestión segura de los desechos que 
incumplen los criterios de aceptación, como, por ejemplo, la adopción de 
medidas correctoras o la devolución de los desechos.

5. DESARROLLO Y EXPLOTACIÓN DE INSTALACIONES
Y ACTIVIDADES DE GESTIÓN PREVIAS

A LA DISPOSICIÓN FINAL DE DESECHOS RADIACTIVOS

ASPECTOS GENERALES

5.1. El establecimiento de autorizaciones y de límites, condiciones y controles 
para la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos es el resultado 
de una estrecha comunicación y cooperación entre los explotadores, los órganos 
reguladores y otras partes interesadas.
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5.2. Incumbe al órgano regulador la responsabilidad de deducir y documentar de 
manera clara e inequívoca los criterios en que se basa el proceso de adopción de 
decisiones reglamentarias. Es importante que en las nuevas orientaciones que 
proporcione el órgano regulador se tenga en cuenta la amplia gama de 
instalaciones de gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos que 
puede desarrollarse y la gran diversidad de actividades que pueden realizarse en 
estas instalaciones.

ENFOQUE RESPECTO DE LA SEGURIDAD

Requisito 13: Preparación de la justificación de la seguridad y evaluación de 
seguridad complementaria

El explotador preparará una justificación de la seguridad y una evaluación 
de seguridad complementaria. En el caso de un desarrollo gradual, o de una 
modificación de la instalación o actividad, la justificación de la seguridad y 
su evaluación de seguridad complementaria serán examinadas y 
actualizadas según sea necesario.

5.3. El explotador debe preparar la justificación de la seguridad desde el 
comienzo del desarrollo de una instalación como base para el proceso de 
adopción de decisiones reglamentarias y la aprobación. La justificación de la 
seguridad debe elaborarse progresivamente y perfeccionarse a medida que avanza 
el proyecto. Este método garantiza la calidad del programa técnico y la adopción 
de decisiones conexa y proporciona al explotador un marco para crear confianza 
en la viabilidad y seguridad técnicas de la instalación en cada etapa de su 
desarrollo. Esta confianza debe crearse y fomentarse mediante estudios iterativos 
de diseño y estudios de seguridad a medida que avanza el proyecto. El enfoque 
graduado debe prever la recopilación, el análisis y la interpretación de los datos 
técnicos pertinentes, la elaboración de planes para el diseño y la explotación, y la 
formulación de la justificación de la seguridad con miras a la seguridad 
operacional.

5.4. Es responsabilidad del explotador compilar la evaluación de la seguridad 
como parte de la justificación de seguridad, de conformidad con los requisitos del 
órgano regulador.
23



Requisito 14: Alcance de la justificación de la seguridad y evaluación de 
seguridad complementaria

La justificación de la seguridad para una instalación de gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos incluirá una descripción de cómo 
todos los aspectos de seguridad del emplazamiento, el diseño, la puesta en 
servicio, la explotación, la parada y la clausura de la instalación y los 
controles administrativos satisfacen los requisitos reglamentarios. La 
justificación de la seguridad y sus evaluaciones complementarias 
demostrarán el grado de protección provisto y garantizarán al órgano 
regulador que se cumplirán los requisitos de seguridad.

5.5. En la justificación de la seguridad deben considerarse y justificarse el 
diseño de la instalación, las disposiciones para la gestión operacional y los 
sistemas y procesos utilizados. Ello ha de abarcar la determinación de los 
desechos producidos y el establecimiento de un programa óptimo de gestión de 
desechos para reducir al mínimo el volumen de desechos generados y determinar 
la base de diseño y la base operacional para el tratamiento de efluentes, el control 
de descargas y los procedimientos de dispensa. El objetivo primordial de la 
justificación de la seguridad es garantizar que se cumplan los objetivos y criterios 
de seguridad fijados por el órgano regulador.

5.6. La justificación de la seguridad debe abordar la seguridad operacional y 
todos los aspectos de seguridad de la instalación y las actividades y debe incluir 
criterios destinados a reducir los peligros que se plantean a los trabajadores, los 
miembros del público y el medio ambiente durante la explotación normal y en 
posibles condiciones de accidente.

5.7. El alcance y detalle de la justificación de la seguridad y la evaluación de 
seguridad deben ser proporcionales a la complejidad de las operaciones y la 
magnitud de los peligros asociados con la instalación y las actividades.

Requisito 15: Documentación de la justificación de la seguridad y evaluación 
de seguridad complementaria

La justificación de la seguridad y su evaluación de seguridad 
complementaria serán documentadas con un grado de detalle y una calidad 
suficientes para demostrar la seguridad, apoyar la decisión adoptada en 
cada etapa y posibilitar el examen independiente y la aprobación de la 
justificación y la evaluación de seguridad. La documentación se redactará 
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con claridad e incluirá argumentos que justifiquen los enfoques adoptados 
en la justificación de la seguridad sobre la base de información rastreable. 

5.8. La justificación debe entrañar una explicación de por qué se tomaron 
determinadas decisiones e incluir los argumentos a favor y en contra, sobre todo en 
el caso de las decisiones relacionadas con los principales enfoques adoptados en la 
justificación de la seguridad.

5.9. Por rastreabilidad se entiende la posibilidad de dar seguimiento a la 
información que se proporciona en la documentación y que ha sido utilizada para 
elaborar la justificación de la seguridad. Para los fines de la justificación y la 
rastreabilidad es necesario contar con un registro bien documentado de las 
decisiones e hipótesis utilizadas en el desarrollo y explotación de la instalación, y 
de los modelos y datos empleados en la evaluación de seguridad para obtener el 
conjunto de resultados. La eficacia de la rastreabilidad es importante a los efectos 
del examen técnico y reglamentario y para fomentar la confianza del público.

5.10. Por claridad se entiende una buena estructura y presentación con un grado 
de detalle apropiado que permita conocer los argumentos incluidos en la 
justificación de la seguridad. Para ello es preciso que en los documentos se 
presente el trabajo de modo que las partes interesadas a quienes van dirigidos los 
documentos puedan comprender bien los argumentos de seguridad y sus bases. 
Quizás sean necesarios estilos y niveles de documentación distintos según el 
público al que vaya dirigido el material. 

Requisito 16: Exámenes periódicos de la seguridad

El explotador efectuará exámenes periódicos de seguridad y pondrá en 
práctica las mejoras de seguridad que exija el órgano regulador después de 
este examen. Los resultados del examen periódico de la seguridad quedarán 
consignados en la versión actualizada de la justificación de la seguridad de la 
instalación.

5.11. La evaluación de seguridad debe examinarse periódicamente para 
confirmar que las hipótesis de entrada que hay que compilar se mantienen 
debidamente controladas dentro de los controles generales de gestión de la 
seguridad. 

5.12. La evaluación de seguridad y los sistemas de gestión en el marco de los 
cuales ésta se realiza deben evaluarse periódicamente a intervalos definidos 
previamente de conformidad con los requisitos reglamentarios. Además de esos 
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exámenes periódicos previamente definidos, la evaluación de seguridad debe 
examinarse y actualizarse:

— Cuando se produce un cambio importante que puede afectar a la seguridad 
de la instalación o actividad;

— Cuando se producen avances importantes en los conocimientos (como 
adelantos derivados de la investigación o del intercambio de experiencia 
operacional);

— Cuando hay una nueva cuestión de seguridad debida a una preocupación de 
carácter reglamentario o un incidente;

— Cuando se han realizado mejoras importantes en técnicas de evaluación 
como los códigos informáticos o los datos de entrada utilizados en el 
análisis de la seguridad.

DESARROLLO DE INSTALACIONES DE DISPOSICIÓN FINAL PREVIA A 
LA GESTIÓN DE DESECHOS RADIACTIVOS

Requisito 17: Ubicación y diseño de las instalaciones

Las instalaciones de gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos se ubicarán y diseñarán de manera que garanticen la seguridad 
durante la vida operacional prevista en condiciones normales y de posibles 
accidentes, y durante su clausura.

5.13. Los elementos que han de incorporarse en el diseño dependerán en gran 
medida de las propiedades, el inventario total y los posibles peligros radiológicos 
y no radiológicos asociados con los desechos radiactivos que deben ser 
gestionados, así como de los requisitos del órgano regulador.

5.14. La necesidad de mantenimiento operacional, comprobación, examen e 
inspección debe atenderse desde la etapa de diseño conceptual.

Requisito 18: Construcción y puesta en servicio de las instalaciones

Las instalaciones de gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos serán construidas según el diseño descrito en la justificación de la 
seguridad y aprobadas por el órgano regulador. Se procederá a la puesta en 
servicio de la instalación para verificar que el equipo, las estructuras, los 
sistemas y componentes, y la instalación en su conjunto, funcionan conforme 
a lo previsto. 
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5.15. Es responsabilidad del explotador construir las instalaciones con arreglo al 
diseño aprobado, e incluso realizar los ensayos de verificación que se requieran 
(p.ej., comprobación de juntas o bases). El órgano regulador debe ser responsable 
de supervisar estas actividades en relación con la construcción y verificación. 

5.16. La puesta en servicio puede tener lugar en varias etapas supeditadas al 
examen y la aprobación del órgano regulador. En las instalaciones más grandes y 
más complejas estas etapas suelen ser las siguientes: terminación de la construcción 
e inspección, instalación y comprobación del equipo, demostración del 
funcionamiento, puesta en servicio no activa (sin desechos radiactivos) y activa 
(con desechos radiactivos).

5.17. Al terminar la puesta en servicio el explotador normalmente elabora un 
informe final de puesta en servicio. En el informe debe documentarse el estado de 
la instalación conforme a la obra que, además de proveer información destinada a 
facilitar la explotación, es importante cuando se tienen en cuenta posibles 
modificaciones futuras de la instalación o su parada y clausura. En el informe 
deben describirse todos los ensayos y debe darse prueba de la terminación 
satisfactoria de los ensayos y de las modificaciones hechas en la instalación o los 
procedimientos aplicados en la puesta en servicio. El informe debe brindar 
garantías de que se han satisfecho todas las condiciones de autorización. El 
explotador debe conservar este informe como parte de la documentación 
necesaria para la explotación y la elaboración del plan de clausura. El órgano 
regulador debe evaluar este informe para asegurarse de que se satisfagan todas las 
condiciones y requisitos antes de dar su conformidad a la explotación de la 
instalación. La justificación de la seguridad debe actualizarse, según sea 
necesario, para dejar constancia del estado de la instalación conforme a la obra y 
las conclusiones del informe de puesta en servicio.

5.18. La modificación de una instalación con importantes consecuencias para la 
seguridad que exija una revisión de la justificación de la seguridad debe ser 
objeto de los mismos controles reglamentarios y aprobaciones que se aplican a 
una instalación nueva .

Requisito 19: Explotación de la instalación 

Las instalaciones de gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos se explotarán de conformidad con los reglamentos nacionales y 
con las condiciones que imponga el órgano regulador. Las operaciones se 
basarán en procedimientos documentados. Se tendrá debidamente en cuenta 
el mantenimiento de la instalación para garantizar su funcionamiento 
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seguro. Los planes de preparación y respuesta ante emergencias, si los 
elabora el explotador, están sujetos a la aprobación del órgano regulador [7].

5.19. Los límites, condiciones y controles operacionales no se indican en todos 
los casos en el documento de autorización, pero pueden incluirse en un 
documento por separado (a veces bajo el título de “especificaciones técnicas 
relacionadas con la seguridad”), al que se haría referencia en el documento de 
autorización. Todas las operaciones y actividades importantes para la seguridad 
deben estar sujetas a límites, condiciones y controles documentados y deben ser 
realizadas por personal capacitado, cualificado y competente. 

5.20. Todos los criterios relacionados con la seguridad específicos de las 
instalaciones y los procedimientos operacionales documentados que exige el 
órgano regulador deben presentarse a éste para su aprobación. Tales 
procedimientos pueden incluir un programa de mantenimiento, comprobación e 
inspección periódicos de los sistemas fundamentales para la explotación en 
condiciones de seguridad.

Requisito 20: Parada y clausura de las instalaciones

El explotador elaborará en la fase de diseño un plan inicial para la parada y 
clausura de la instalación de gestión previa a la disposición final de desechos 
radiactivos y lo actualizará periódicamente durante todo el período 
operacional. La clausura de la instalación se llevará a cabo en función del 
plan de clausura definitivo que apruebe el órgano regulador. Además, se 
garantizará la disponibilidad de fondos suficientes para la parada y la 
clausura [4].

5.21. La clausura de las instalaciones de gestión previa a la disposición final de 
desechos radiactivos debe considerarse en la etapa de diseño. El objetivo es 
limitar las exposiciones ocupacionales, la generación de desechos y el potencial 
de accidentes durante la clausura. 

5.22. Los intervalos entre una y otra actualización del plan de clausura 
dependerán del tipo de instalación y el historial operacional y deben convenirse 
con el órgano regulador.

5.23. Las instalaciones deben ponerse en régimen de parada y clausura con 
arreglo a las condiciones que establece el órgano regulador. Ello tiene la finalidad 
de facilitar las actividades de desmantelamiento en el futuro, al reducir las 
exposiciones ocupacionales, minimizar la generación de desechos y reducir las 
28



posibilidades de accidentes durante la clausura. Debe prestarse especial atención 
a los traspasos de responsabilidad por la instalación que puedan ocurrir en esta 
etapa [4]. 

OTRAS DISPOSICIONES

Requisito 21: Sistema de contabilidad y control de materiales nucleares

En el diseño y explotación de las instalaciones de gestión previa a la 
disposición final de desechos radiactivos, en el caso de las instalaciones que 
son objeto de acuerdos sobre la contabilidad de materiales nucleares, se 
aplicará el sistema de contabilidad y control de materiales nucleares de 
modo que no se ponga en peligro la seguridad de la instalación [17–19].

5.24. El sistema de contabilidad y control de materiales nucleares depende de 
medidas de vigilancia activa y controles que exigen el acceso a materiales e 
instalaciones que pueden tener consecuencias concomitantes desde el punto de 
vista de la exposición a las radiaciones y de la posible reducción de las 
disposiciones de contención y aislamiento. Estos aspectos deben analizarse en el 
diseño y la explotación de la instalación. 

Requisito 22: Instalaciones existentes

Se examinará la seguridad en las instalaciones existentes para verificar el 
cumplimiento de los requisitos. El explotador efectuará mejoras 
relacionadas con la seguridad a tono con las políticas nacionales y conforme 
a lo estipulado por el órgano regulador. 

5.25. Los requisitos establecidos en la presente publicación están concebidos 
para aplicarse en todas las instalaciones. Dado que las instalaciones existentes tal 
vez no cumplan con todos los requisitos, deben adoptarse disposiciones acordes 
con las políticas nacionales, para la seguridad de estas instalaciones. En tal caso 
el órgano regulador debe iniciar un examen para determinar las instalaciones que 
no cumplen con todos los requisitos y que necesitan nuevas modificaciones y 
restricciones operacionales o que deben ser sometidas a régimen de parada.
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Anexo

GESTIÓN PREVIA A LA DISPOSICIÓN FINAL
DE DESECHOS RADIACTIVOS Y PRINCIPIOS FUNDAMENTALES

DE SEGURIDAD

A–1. Como se analiza a continuación, en varios principios fundamentales de 
seguridad [A1] se incorporan los conceptos de la gestión de desechos radiactivos 
y, para garantizar la compatibilidad general y el cumplimiento de los requisitos 
enunciados en la presente publicación, deben adoptarse las medidas necesarias.

A–2. El programa de gestión de desechos radiactivos bien concebido y ejecutado 
facilitará los medios necesarios para la protección de las personas y el medio 
ambiente de los peligros asociados con los desechos radiactivos. Esta afirmación 
es compatible con el objetivo fundamental de seguridad con respecto al cual se 
examina la protección de la salud humana y el medio ambiente en la sección 2 de 
la presente publicación, en que se establecen principios que determinan un grado 
de protección de la salud humana y el medio ambiente tanto en la actualidad 
como en el futuro (principios 4 a 7). Los principios han de aplicarse con respecto 
a las fronteras nacionales, en consonancia con el principio 7.

A–3. En la sección 4 de la presente publicación se enuncia un requisito especial, 
compatible con el principio 7, mediante el cual se exige que los desechos 
radiactivos se gestionen de manera que no impongan cargas indebidas a las 
futuras generaciones. La sección 3 trata sobre disposiciones y requisitos 
especiales necesarios para establecer una política, una estrategia y un marco 
jurídico nacionales apropiados en virtud de los cuales, de conformidad con los 
principios 1 a 3, han de asignarse claramente las responsabilidades al gobierno, 
los órganos reguladores y los explotadores.

A–4. Los requisitos de la sección 4 de la presente publicación sobre diversos 
elementos de la gestión previa a la disposición final de desechos radiactivos 
estipulan que los desechos generados deben mantenerse en el nivel mínimo 
posible y que es necesario tener en cuenta la interdependencia entre todas las 
etapas y la aplicación de los criterios de aceptación de los desechos, en 
cumplimiento de los principios 5, 6 y 8.

A–5. En consonancia con el principio 3, en la sección 5 de la presente 
publicación se exponen los criterios y requisitos destinados a garantizar la 
seguridad de las instalaciones y actividades de gestión previa a la disposición 
final de desechos radiactivos.   
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El objetivo de seguridad y los principios fundamentales de seguridad del 
OIEA [A–1]:

Objetivo de seguridad 

El objetivo fundamental de la seguridad es proteger a las personas y el 
medio ambiente contra los efectos nocivos de las radiaciones ionizantes.

Principio 1: Responsabilidad de la seguridad 

La responsabilidad primordial de la seguridad debe recaer en la persona u 
organización a cargo de las instalaciones y actividades que generan riesgos 
asociados a las radiaciones.

Principio 2: Función del gobierno 

Debe establecerse y mantenerse un marco de seguridad jurídico y 
gubernamental eficaz, que incluya un órgano regulador independiente.

Principio 3: Liderazgo y gestión en pro de la seguridad 

Deben establecerse y mantenerse un liderazgo y una gestión que 
promuevan eficazmente la seguridad en las organizaciones que se ocupan de los 
riesgos asociados a las radiaciones, y en las instalaciones y actividades que los 
generan. 

Principio 4: Justificación de las instalaciones y actividades 

Las instalaciones y actividades que generan riesgos asociados a las 
radiaciones deben reportar un beneficio general. 

Principio 5: Optimización de la protección 

La protección debe optimizarse para proporcionar el nivel de seguridad 
más alto que sea razonablemente posible alcanzar.

Principio 6: Limitación de los riesgos para las personas 

Las medidas de control de los riesgos asociados a las radiaciones deben 
garantizar que ninguna persona se vea expuesta a un riesgo de daños 
inaceptable.
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Principio 7: Protección de las generaciones presentes y futuras 

Deben protegerse contra los riesgos asociados a las radiaciones las 
personas y el medio ambiente del presente y del futuro.

Principio 8: Prevención de accidentes

Deben desplegarse todos los esfuerzos posibles para prevenir los 
accidentes nucleares o radiológicos y para mitigar sus consecuencias.

Principio 9: Preparación y respuesta en caso de emergencia 

Deben adoptarse disposiciones de preparación y respuesta en caso de 
incidentes nucleares o radiológicos. 

Principio 10: Medidas protectoras para reducir los riesgos asociados a las 
radiaciones existentes o no reglamentados 

Las medidas protectoras para reducir los riesgos asociados a las 
radiaciones existentes o no reglamentados deben justificarse y optimizarse.
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